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Belgische Kamer
vän Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1992·1993 (*)

5 JULI 1993

WETSVOORSTEL

tot wijziging van de wetten
op de handelsvennootschappen

gecoördineerd op 30 november 1935

AMENDEMENTEN

--I

Nr 49 VAN DE HEER THISSEN

Art.3t

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Artikel 5 van de wet van ... tot wijziging, wat de fusies
en splitsingen van vennootschappen betreft, van de wetten
op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 no-
vember 1935 maakt, naar analogie, artikel 72bis van de
vennootschappenwet toepasselijk op de coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid.

Artikel31 van dit voorstel, dat hetzelfde doel beoogt,
moet derhalve worden weggelaten.

Nr 50 VAN DE HEER THISSEN

Art.39

Dit artikel weglaten.

Zie:
• 1005 • 92/93 :

- N' 1: Wetsvoorstel van Mevr. Merckx-Van Goey c.s.

- W" 2 tot 6 : Amendementen.

(*) Tweede zitting van de 48' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*)

5 JUILLET 1993

PROPOSITION DE LOI

modifiant les lois sur les sociétés
commerciales,coordoIUnéesle

30 novembre 1935

AMENDEMENTS

N°49DE M.THISSEN

Art.31

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L'article 5 de la loi du ... modifiant, en ce qui concerne
les fusions et les scissions de sociétés, les lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935
rend applicable à la société coopérative à responsabilité
limitée, par analogie, l'article 72bis des lois coordonnées.

L'article 31 de la présente proposition, qui a le même
objet, doit par conséquent être supprimé.

N°50DE M.THISSEN .

Art. 39

Supprimer cet article.

Voir:
• 1005 • 92/93 :

- N° 1: Proposition de loi de Mme Merckx-Van Goey et
consorts.

- N08 2 à 6 : Amendements.

(*) Deuxième session de la 48·législature.

S.-2014
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VERANTWOORDING

Artikel 174/29 nieuw Venn. W bepaalt dat het verslag
over de splitsing melding moet maken van het verslag van
de revisor waarvan sprake is in de vennootschappenwet in
geval van kapitaalsverhoging door middel van niet uit geld
bestaande inbrengen in natura.

Deze vereiste wordt opgelegd door de zesde richtlijn
betreffende de splitsingen (artikel 7.2, tweede lid, 8.3 en
22.4) in tegenstelling tot wat de derde richtlijn inzake
fusies bepaalt (artikeI23.4).

Artikel 39 van het voorstel is derhalve niet conform de
richtlijn en dient te worden weggelaten.

Nr51 VANDEHEERTHISSEN

Art.4!

De voorgestelde afdeling VIDquater aanvul-
len met een artikel 174/57dat luidt als volgt :

« Art. 174/57. - Bij inbreng van een algemeen-
heid, zijn de artikelen 174/2 tot 174/52 van toepas-
sing, met uitzondering van artikel174 / 10. »

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het interne recht in over-
eenstemming te brengen met artikel 31 van de derde richt-
lijn 78/885 van de Raad.

Aangezien de inbreng van een algemeenheid in de ven-
nootschappenwet wordt ingevoerd, dient artikel31 van de
richtlijn, die op deze verrichting het gros van de bepalingen
inzake fusie toepasselijk maakt, van toepassing te zijn.

Nr 52 VAN DE HEER TIDSSEN

Art.44

In het voorgestelde artikel 19(k]uinquies,
eerste lid, de woorden « dieeenpubliekberoepop
het spaarwezendoetofheeft gedaan» weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel 190quinquies strekt ertoe de
werking van de vennootschappen te rationaliseren (zie
commentaar bij artikel 44). Het lijkt derhalve aangewezen
het toepassingsgebied van deze bepaling uit te breiden tot
alle vennootschappen.

Nr 53 VAN DE HEER TIDSSEN

Art. 48ter (nieuui)

Een artikel 48ter (nieuto) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 48ter. - In artikcl219 van dezelfde gecoör-
dineerde toetten, ingevoegd bij de wet van 18 juli
1991, wordt §4 vervangen door wat volgt:

[2]

JUSTIFICATION

L'article 174/29 nouveau LCSC prévoit que le rapport
sur la scission doit faire mention du rapport du réviseur
prévu par les LCSC en cas d'augmentation de capital com-
portant des apports en nature ne consistant pas en numé-
raire.

Cette exigence est imposée par la sixième directive sur
les scissions (article 7.2, alinéa 2, 8.3 et 22.4) à la différen-
ce de ce qui est prévu en matière de fusions par la troisième
directive (article 23.4).

L'article 39 de la proposition est dès lors non conforme à
la directive et doit être supprimé.

N°5! DE M. TmSSEN

Art.4!

Compléter la section VIIIquater proposée
par un article 174/57,libellé comme suit:

«Art 174/57. -.:..En cas d'apport d'universalité,
les articles 174/2 à 174/52 sont applicables, à l'ex-
ception de l'article 174/10. »

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet la mise en conformité du
droit interne avec l'article 31 de la troisième directive781885
du Conseil.

En effet, dans la mesure où l'apport d'universalité est
introduit dans les LCSC, l'article 31 de la directive, qui
rend applicable à cette opération l'essentiel des disposi-
tions prévues pour la fusion, trouve à s'appliquer.

N° 52 DE M. TmSSEN

Art.44

A l'article l~uinquie8, alinéa 1er proposé,
supprimer les mots « ayant fait ou faisant publi-
quementappelà l'épargne".

JUSTIFICATION

L'article 190quinquies proposé vise à rationnaliser le
fonctionnement des sociétés (voir commentaire de l'arti-
cle 44). n apparaît opportun d'étendre le champ d'applica-
tion de cette disposition à toutes les sociétés anonymes.

N° 53 DE M. TmSSEN

Art. 48ter (nouveau)

Insérer un article 48ter (nouveau), libellé
comme suit:

« Art. 48ter. - A l'article 219 des mêmes lois
coordonnées, inséré par la loi du 18 juillet 1991, le
paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:



« § 4. In afwijking van de §§ 2 en 3 worden de
percentages !Jan de deelnemingen bedoeld in de arti-
kelen 52quinquies, § 1, eerste lid, en 52sexies, en be-
rekend oolgens de wet van 2 maart 1989 op de open-
baarmaking van belangrijke deelnemingeri in ter
beurze genoteerde vennootschappen en tot reglemen-
tering van de openbare overnameaanbiedingen, die
bestaan tussen een vennootschap die een publiek be-
roep op het spaarwezen doet of heeft gedaan en een
andere vennootschap, niet verminderd ooereenkom-
stig de artikelen 52quinquies en 52sexies, op voor-
waarde dat die deelnemingen vóór 1januari 1995
aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen
worden medegedeeld.

Indien bij de inwerkingtreding van de wet deelne-
mingen in de zin van artikel 52quinquies, § 1,
tweede lid, bestaan, nemen de betrokken vennoot-
schappen in onderling overleg vóór 1januari 1995 de
nodige maatregelen met het oog op de nakoming van
die bepaling uiaarbij aan de daarin bedoelde oennoot-
schappen verbod wordt opgelegd om, samen met de
emitterende vennootschap, effecten van de laatstge-
noemde vennootschap in hun bezit te houden die meer
dan 10 % vertegenwoordigen van het kapitaal uiaar-
op werd ingeschreven.

Indien tussen de betrokken vennootschappen geen
overeenstemming wordt bereikt, vinden de uerureem-
dingen plaats naar evenredigheid van de breuk van
het kapitaal die overeenstemt met de effecten die ieder
van de vennootschappen in haar bezit houdt.

Voor de toepassing van artikel52quinquies, §1,
eerste en tweede lid, kunnen de stemrechten oerbon-
den aan de aandelen of winstbewijzen die vóór 4 de-
cember 1992 verkregen werden, to, 1januari 1998
worden uitgeoefend mits zij uoor alle bedoelde ven-
nootschappen niet meer dan 10 % vertegenwoordigen
van het geheel van de stemrechten verbondeti aan alle
uitgegeoen effecten, met inbegrip van de effecten die
de emitterende uenootschap krachtens artikel 52bis
in bezit houdt. "

VERANTWOORDING

Dit amendement voert in artikel 219 overgangsbepalin-
gen in ter uitvoering van artikel 2 van richtlijn 921I01-EEG
waarin bepaald wordt dat de Lid-Staten niet verplicht zijn
artikel 24bis van richtlijn 77/9I-EEG op de vóór 1 januari
1994 verkregen aandelen toe te passen. De aan die aande-
len verbonden stemrechten worden evenwel geschorst en
die aandelen worden in aanmerking genomen om na te
gaan of de bij artikel 19, § 1, punt b), van voornoemde
richtlijn 77/9I-EEG gestelde voorwaarde vervuld is.

Het eerste lid bepaalt dat, conform richtlijn 92/101, de
verplichte vermindering niet geldt voor de deelnemingen
in het bezit van de vennootschappen waarop de emitte-
rende naamloze vennootschap geen directe controle uitoe-
fent, met name alle vennootschappen behalve die welke
bedoeld zijn bij artikel 52quinquies, § 1, tweede lid, en
waarop amendement n' 26 betrekking heeft.

De voorgeschreven verminderingen zijn niet van toepas-
sing op de pcrcentages van de deelnemingen, bedoeld in de
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cc § 4. Par dérogation aux §§2 et 3, les pourcenta-
ges des participations visés aux articles 52quinquies,
§ I", alinéa I", et 52sexies, et calculés conformément
à la loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse et réglementant les offres publiques d'g.cquisi-
tion, existant entre une société ayant fait ou faisant
appel public à l'épargne et une autre société, ne font
pas l'objet des réductions prévues aux articles 52quin-
quies et 52sexies, à la condition que ces participa-
tions aient été communiquées à la Commission ban-
caire et financière avant le 1erjanvier 1995.

Lorsque des participations au sens de
l'article 52quinquies, § t-, alinéa 2, existent à la date
de l'entrée en vigueur de la loi, les sociétés concernées
prennent de commun accord, avant le I" janvier
1995, les mesures nécessaires pour se conformer, à
cette disposition en tant qu'elle interdit aux sociétés y
visées de détenir, ensemble avec la société émettrice,
des titres de cette dernière société représentant plus de
dix pour cent de son capital souscrit.

A défaut d'accord, les aliénations se font propor-
tionnellement à la fraction du capital correspondant
aux titres détenus par chacune des sociétés.

Pour l'application de l'article 52quinquies, § t-;
alinéas 1er et 2, les droits de vote attachés aux actions
au parts bénéficiaires acquises avant le 4 décembre
1992 pourront être exercés jusqu'au 1er janvier 1998,
pour autant que, pour l'ensemble des sociétés visées,
ils ne représentent pas plus de dix pour cent des droits
de vote attachés à l'ensemble des titres émis, en ce
compris les titres détenus par la société émettrice en
vertu de l'article 52bis »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement introduit à l'article 219 des
dispositions transitoires en application de l'article 2 de la
directive 921IOI-CEE qui stipule que les Etats membres
peuvent ne pas appliquer l'article 24bis de la direc-
tive 77/91-CEE aux acquisitions d'actions faites avant le
I'" janvier 1994. Toutefois, les droits de vote attachés à ces
actions sont suspendus et ces actions sont prises en consi-
dération pour déterminer si la condition prévue à l'article
19, § t-, point b), de la directive 77/9I-CEE précitée est
remplie.

Le premier alinéa indique qu'en conformité avec la di-
rective 92/101, l'obligation de réduction ne s'applique pas
pour les participations détenues par les sociétés desquelles
la société anonyme émettrice ne détient pas directement le
contrôle, c'est-à-dire toutes les sociétés sauf celles visées
par l'article 52quinquies, § r-, alinéa 2, tel que visé à
l'amendement na 26.

Les pourcentages des participations visés aux articles
52quinquies, § r-, alinéa 1er et 52sexies, existant entre une
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artikelen 52quinquies, § 1, eerste lid, en 52sexies, die be-
staan tussen een openbare vennootschap en een andere
openbare of particuliere vennootschap op voorwaarde dat
die deelnemingen vóór 1 januari 1995 aan de Commissie
voor het Bank- en Financiewezen meegedeeld worden,
overeenkomstig het bepaalde in artikel 3.2. van richtlijn
92/101-EEG van de Raad van 23 november 1992 tot wijzi-
ging van richtlijn 77/91-EEG betreffende de oprichting van
de naamloze vennootschap, alsook de instandhouding en
wijziging van haar kapitaal.

In het tweede lid wordt bepaald dat de bij arti-
kel 52quinquies, § 1, tweede lid, bedoelde vennootschap-
pen tot 1 januari 1995 de tijd hebben om zich te richten
naar de nieuwe bepalingen waaraan de deelnemingen die
zij in de «rnoeder --vennootschap bezitten, onderworpen
zijn, wat erop neerkomt dat die deelnemingen moeten
worden verminderd voor al wat de toegestane drempel
overschrijdt van 10 % van het kapitaal waarop is inge-
schreven.

In het derde lid, gelet op de noodzaak dat voor de afzon-
derlijke Lid-Staten een geschikte aanpassing wordt inge-
voerd, enerzijds om te voorkomen dat de financiële markt
van die Lid-Staten als gevolg van hun economische struc-
tuur verstoord zou worden en anderzijds om de al te abrup-
te gevolgen op het vlak van de voor de zelfcontrole geldende
regelgeving op te vangen, voorziet artikel 2.2. van richtlijn
91/101 in de mogelijkheid de stemrechten niet te schorsen.

Er wordt immers bepaald dat de stemrechten verbonden
aan de effecten bedoeld zowel in artikeI52quinquies, § 1,
eerste lid als in artikel52quinquies, § 1, tweede lid, en
verkregen vóór 4 december 1992, d.i. de datum van kennis-
geving van richtlijn 92/101-EEG, tot 1 januari 1998 kun-
nen worden uitgeoefend, tot het beloop, voor alle betrokken
vennootschappen, van 10 % van de stemrechten verbonden
aan het geheel van de door de naamloze vennootschap
uitgegeven effecten.

Nr54 VAN DE HEER THISSEN

Art. 9ter (nieuui)

Een artikel 9ter (nieuui) invoegen dat luidt
als volgt:

cc Art. 9ter. -In dezelfde gecoördineerde wetten
wordt een artikel 60bis ingevoegd, luidend als volgt:

cc Art. 60bis. - § 1. Wanneer de raad van bestuur
van een vennootschap die een commissaris-revisor
heeft aangesteld, een besluit moet nemen in een aan-
gelegenheid uiaarbij een aandeelhouder onmisken-
baar een direct of indirect eigen belang heeft, moet de
commissaris-revisor over dit besluit vooraf een ver-
slag opmaken.

In dat verslag wordt melding gemaakt van de iden-
titeit van de aandeelhouder die bij het besluit een
eigen belang heeft, alsmede van de aangelegenheid
waarover de raad van bestuur een besluit moet ne-
men. Het verslag beschrijft tevens het directe of indi-
recte eigen belang van de betrokken aandeelhouder,
alsmede de weerslag daarvan op de omstandigheden
waarin de raad van bestuur een besluit zal moeten
nemen.

[4]

société publique et une autre société publique ou privée ne
font pas l'objet des réductions prévues, à condition que ces
participations soient communiquées à la Commission ban-
caire et financière avant le 1erjanvier 1995 conformément
à l'article 3.2. de la directive 92110l-CEE du Conseil du
23 novembre 1992 modifiant la directive 77/9l-CEE con-
cernant la constitution de la société anonyme ainsi que le
maintien et les modifications de son capital.

A l'alinéa 2, il est prévu que pour les sociétés visées à
l'article 52quinquies, § 1er, alinéa 2, ont jusqu'au 1erjan-
vier 1995 pour se conformer aux nouvelles dispositions qui
régissent les participations qu'elles détiennent dans leur
société « mère », c'est-à-dire ces participations devront être
réduites pour tout ce qui excède le seuil admis de 10 % du
capital souscrit.

A l'alinéa 3, considérant qu'il convient de prévoir une
adaptation appropriée pour un Etat membre, afin d'éviter
d'une part des perturbations de son marché financier et
découlant de sa structure économique et d'autre part, des
conséquences trop brusques au niveau de la réglementa-
tion de l'auto-contrôle, la directive 92/101, en son article
2.2. permet de ne pas appliquer la suspension des droits de
vote.

En effet, il est prévu que les droits de vote attachés aux
titres acquis avant le 4 décembre 1992, tant à l'article
52quinquies, § le', alinéa le" que l'article 52quinquies,
§ Ier, alinéa 2, date de la notification de la direc-
tive 921l01-CEE, pourront être exercés jusqu'au 1erjanvier
1998, à concurrence, pour l'ensemble des sociétés concer-
nées, de 10 % des droits de vote attachés à l'ensemble des
titres émis par la société anonyme.

N°54DEM. THISSEN

Art. 9ter (nouveau)

Insérer un article 9ter (nouveau) libellé com-
me suit:

cc Art. 9ter. - Un article 60bis, rédigé comme suit,
est inséré dans les mêmes lois coordonnées:

cc Art. 60bis. - § t«. Lorsque le conseil d'admi-
nistration dans une société qui a désigné un commis-
saire réviseur est appelé à prendre une décision dans
une matière où il ne peut ignorer qu'un actionnaire a
un intérêt propre, direct ou indirect, la décision doit
faire préalablement l'objet d'un rapport établi par le
commissaire réviseur.

Ce rapport mentionne l'identité de l'actionnaire
dans le chef duquel existe cet intérêt propre et l'objet
de la décision que le conseil d'administration est ap-
pelé àprendre. Il comporte en outre une description de
l'intérêt propre qu'y a, directement ou indirectement,
l'actionnaire en cause, ainsi que de son incidence sur
les conditions de la décision que le conseil d'adminis-
tration est appelé à prendre.



Dat verslag wordt gehecht aan een bijzonder ver-
slag waarin de raad van bestuur aangeeft welk be-
lang het te nemen besluit voor de vennootschap heeft,
alsmede om welke redenen hij, in voorkomend geval,
afwijkt van het door de commiesaris-reoisor opge-
maakte verslag, met name terzake van de door laatst-
genoemde beschreven weerslag van het eigen belang
op'de omstandigheden waarin het besluit moet wor-
den genomen.

Deze verslagen worden gehecht aan de bestuursver-
slagen die de raad van bestuur ooereenkomstig arti-
kel177 aan de algemene vergadering moet uoorleg-
gen. Zij worden overeenkomstig artikell 0 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel, nadat ze
aan de algemene vergadering zijn uoorgelegd,

§2. De vorigeparagraaf is slechts van toepassing,
wanneer de betrokken aandeelhouder direct of indi-
rect effecten in zijn bezit heeft waaraan stemrechten
verbonden zijn die ten minste 5% van de aan alle
effecten verbonden stemrechten vertegenwoordigen.

Voor de bepaling van dit percentage wordt artikel
33bis, §2, tweede tot vierde lid, toegepast.

§3. Dit artikel is niet van toepassing, wanneer het
door de raad van bestuur te nemen besluit betrekking
heett op een gebruikelijke transactie die tot stand
wordt gebracht op de voorwaarden en met de garan-
ties die de vennootschap normalenoijze uoor gelijk-
aardige transacties eist. »

VERANTWOORDING

§ 1. Met dit amendement wordt beoogdin de gecoördi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen een artikel
60bis in te voegen. Het ligt in de bedoeling een oplossing
aan te reiken voorhet probleem van de conflictendie rijzen
wanneer de raad van bestuur moet beraadslagen over een
besluit dat een belangrijke aandeelhouder van de vennoot-
schap aanbelangt. Aan het in dit amendement voorgestel-
de nieuwe artikelligt de idee ten grondslag dat het boven-
genoemde probleem op dezelfde wijze moet worden
benaderd als het probleem van de oneigenlijke inbreng.

§ 2. De in § 1 vastgestelde regel, die voorziet in een
bijzondere kennisgeving voor transacties tussen een ven-
nootschap en haar aandeelhouders, is slechts van toepas-
sing voor zover de betrokken aandeelhouders een bepaald
percentage van het kapitaal in handen hebben. Voor het
bepalen van dit percentage van 5 % wordt gerefereerd aan
de wet van 2 maart 1989.

§ 3. Daartegenover staat dat de bovengenoemde ken-
nisgeving niet van toepassing is op gebruikelijke transac-
ties die worden tot stand gebracht op de voorwaarden en
met de garanties die de vennootschap normalerwijze voor
gelijkaardige transacties eist.

[5] • 1005 /7 • 92/93

Ce rapport est joint à un rapport sp~cial dans
lequel le conseil d'administration expose d'une part
l'inté~t que la déeision. présente pour la société et
d'autre part les motifs pour lesquels il s'écarte, le cas
échéant, du rapport établi par le réviseur, notamment
quant à l'incidence de Tintérêt propre décrit par celui-
ci sur les conditions de la décision à prendre.

Ces rapports sont joints aux rapports de' gestion
que le conseil d'administration doit présenter à l'as-
semblée générale conformément à l'article 177. Ils
sont déposés au greffe du tribunal de commerce con-
formément à l'article 10, après leur présentation à
l'assemblée générale.

§2. Le § 1er n'est d'application que si cetactionnai-
re détient, directement ou indirectement, des titres
auxquels sont attachés des droits de vote représentant
5 % au moins des droits de vote auacbée à l'ensemble
des titres.

Pour la détermination. de ce pourcentage, il est fait
application de l'article 33bis, §2, alinéas 2 à 4.

§3. Le présent article est sans application lorsque
la décision que le conseil d'administration est appelé
à prendre porte sur une opération habituelle conclue
aux conditions et sous les garanties normalement
exigées par la société pour les opérations de même
nature. »

JUSTIFICATION

§ t-. L'article 9ter (nouveau) qui introduit un article
60bis vise à réglementer la problématique des conflits qui
naissent lorsque le conseil d'administration doit délibérer
à propos d'une décision qui concerne un actionnaire impor-
tant de la société. Cette question doit être traitée dans le
même sens que le quasi apport, tel est le principe de ce
nouvel article.

§ 2. La règle énoncéeau § 1ervisant à donner une infor-
mation spécifique aux transactions entre une société.et ses
actionnaires n'est d'application que dans la mesure où cet
actionnaire détient un certain pourcentage de la société. fi
est fait référence ici pour la détermination du 5 % à la loi
du 2 mars 1989.

§ 3. D'autre part, la règle précitée relative à l'informa-
tion à donner au conseil d'administration ne doit pas être
d'application lorsqu'elle concerneune opération habituelle
conclue aux conditions et sous les garanties normalement
exigéespar la société pour les opérations de même nature.
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Nr 55 VAN DE HEER THISSEN

Art. 12bis (nieuui)

Een artikell2bis (nieuui) invoegen, dat luidt
als volgt:
«Art. 12bis. - Aan artikel 76 van dezelfde gecoôr-

dineerde wetten wordt een tweede lid toegevoegd, lui-
dend als volgt:

« De statuten kunnen het aantal stemmen waar-
over iedere aandeelhouder in de vergaderingen be-
schikt, beperken, op voorwaarde dat die beperking
verplicht van toepassing is op alle aandelen zonder
onderscheid van categorie, maar niet op de aandelen
zonder stemrecht. » »

VERANTWOORDING

Deze bepaling is erop gericht een naamloze vennoot-
schap in staat te stellen het aantal stemmen waarover
iedere aandeelhouder in de vergaderingen beschikt, statu-
tair te beperken op voorwaarde dat die beperking veprlicht
van toepassing is op alle aandelen, zonder onderscheid van
categorie, maar niet op de aandelen zonder stemrecht. Die
maatregel belet dat bepaalde aandeelhouders aan de stem-
ming deelnemen met een relatiefhelang dat niet in verhou-
ding staat tot hun reële participatie.

NT 56 VAN DE HEER mISSEN

Art.9

In dit artikel, de volgende wijzigingen aan-
brengen:

1) In punt A, in de voorgestelde tekst, de
woorden «persoonlijk belang » vervangen door
de woorden ('persoonlijk uermogensbelang »;

2) In punt D, de voorgestelde tekst vervan-
gen door wat volgt :
« Voor de vennootschappen die een commissaris-

revisor hebben aangesteld, wordt door deze laatste
een verslag opgesteld. Hij bevestigt dat de in het
verslag van de raad van bestuur opgenomen gegevens
getrouwen toereikend zijn om de algemene oergade-
ring ooor te lichten. »;

3) In punt G, in de voorgestelde tekst, de
woorden «aangelegenheden betreffen die vallen
onder het dagelijks bestuur van de vennootschap »

vervangen door de woorden «gebruikelijke trans-
acties betreffen die tot stand worden gebracht op de
voorwaarden en met degaranties die de vennootschap
normalerwijze voor gelijkaardige transacties eist .
en de woorden « een bestuurder, die geen aandeel-
houder is » vervangen door de woorden « een be-
stuurder die, in de zin van artikel 60bis, §2, geen
aandeelhouder is »,

[6]

N°55 DE M. THISSEN

Art. 12bis (nouveau)

Insérer un article 12bis (nouveau), libellé
comme suit :

«Art. 12bis. -A l'article 76 des mêmes lois coor-
données, il est ajouté un alinéa 2, libellé comme suit:

«Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont
chaque actionnaire dispose dans les assemblées, sous
la condition que cette limitation soit imposée à toutes
les actions, sans distinction de catégorie, autre que les
actions sans droit de vote. » »

JUSTIFICATION

La présente disposition vise à permettre au statut d'une
société anonyme de limiter le nombre de voix dont chaque
actionnaire dispose dans les assemblées, sous la condition
que cette limitation soit imposée à toutes les actions sans
distinction de catégorie autre que les actions sans droit de
vote. Cette mesure fait en sorte que certains actionnaires
ne puissent prendre part au vote avec une importance
relative hors de proportion avec leur participation vérita-
ble.

N°56 DE M. THISSEN

Art.9

Apporter les modifications suivantes:

1) Au point A, dans le texte proposé eutre les
mots « un intérêt» et le mot « personnel » insérer
le mot cc patrimonial »;

2) Au point D, remplacer le texte proposé
par ce qui suit:
« Un rapport est établi par le commissaire réviseur

pour les sociétés qui en ont désigné un. Il déclare que
les informations contenues dans le rapport du conseil
d'administration sont fidèles et suffisantes pour éclai-
rer l'assemblée générale. »;

3) Au point G, dans le texte proposé, rempla-
cer les mots .« des affaires relatives à la gestion
journalière de la société» par les mots « des opéra-
tions habituelles conclues aux conditions et sous les
garanties normalement exigéespar la sociétépour des
opérations de même nature» et entre les mots « qui
n'est pas actionnaire» et les mots « d'une des socié-
tés concernées» insérer les mots <, au sens de
l'article 60bis, §2, »,



VERANTWOORDING

1° Overeenkomstig de rechtsleer met betrekking tot
artikel60, zoals het was geredigeerd vóór de inwerkingtre-
ding van de wet van 18 juli 1991 (RPDB, VO Sociétés ano-
nymes, n' 814) worden in dit verband alleen de verrichtin-
gen bedoeld die een stoffelijk voordeelopleveren.

2° Niet alleen de vennootschappen die wettelijk ver-
plicht zijn een commissaris-revisor te benoemen, moeten
een verslag opstellen; ook de vennootschappen die uit vrije
wil een commissaris-revisor hebben aangesteld, moeten
dat doen.

3° Het begrip "dagelijks bestuur" is noch in de
rechtsleer noch in de rechtspraak vastgelegd en de praktijk
verschilt van vennootschap tot vennootschap. Het ware
derhalve aangewezen het begrip « gebruikelijke transac-
tie » te hanteren, dit is een verrichting die als onderdeel
van de werkzaamheid van de vennootschap een voor de
vennootschap gebruikelijke transactie vormt.

De hoedanigheid van aandeelhouder van een vennoot-
schap levert voorts niet noodzakelijk een grond op voor de
toepassing van artikel 60. Er dient te worden gepreciseerd
dat artikel 60 geldt voor een bestuurder die een significant
aandeel heeft in de betrokken vennootschap bij de beraad-
slagingen en besluiten van de raad van bestuur.

Nr 57 VAN DE HEER DE VLIEGHERE
(Subamendement op amendement n" 22 - St., nr 1005/4)

Art. 48bis (nieuui)

In het voorgestelde artikel 220, de woorden
« acht procent » vervangen door de woorden « ze-
ven procent »,

W. DE VLIEGHERE
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JUSTIFICATION

1° Conformément à l'opinion de la doctrine relative à
l'article 60, tel que rédigé avant la loi du 18 juillet 1991, ne
sont visées ici que les opérations comportant un avantage
matériel (RPDB, VO Sociétés anonymes, n° 814).

2° Il Ya lieu d'établir un rapport non seulement pour les
sociétés qui doivent désigner légalement un commissaire
réviseur mais aussi pour celles qui en ont désigné un
volontairement.

3° La signification des termes « gestion journalière »

n'est pas fixée en doctrine et en jurisprudence et la prati-
que varie d'une société à l'autre. Il est dès lors préférable de
se référer à la notion d'« opération habituelle», soit celle
qui rentrant dans le cadre de l'activité sociale constitue
pour la société une opération habituelle.

Par ailleurs, la seule qualité d'actionnaire d'une société
ne justifie pas nécessairement l'application de l'article 60.
Il y a lieu de préciser que l'article 60 s'appliquera à l'admi-
nistrateur qui est un actionnaire significatif de la société
dont il est question au niveau de la délibération du conseil
d'administration.

R.TIDSSEN

N°57 DE M. DE VLIEGHERE
(Sous-amendement à l'amendement n° 22 - Doc.
n" 1005/4)

Art. 48bis (nouveau)

A l'article 220 proposé, remplacer les mots
« huit pour cent» par les mots « sept pour cent »,
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